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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 13/2009

2008 m. gruodžio 18 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo
ir Reglamentą (EB) Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organizavimą ir konkrečias
tam tikriems žemės ūkio produktams taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų
organizavimo reglamentas), siekiant nustatyti vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programą

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 36
ir 37 straipsnius,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1),

kadangi:

(1) Tarybos reglamente (EB) Nr. 1182/2007 (2), nustatan­
čiame specifines taisykles vaisių ir daržovių sektoriui,
numatyta plataus masto to sektoriaus reforma, siekiant
pagerinti jo konkurencingumą ir orientaciją į rinką ir
priartinti šį sektorių prie visos reformuotos bendros
žemės ūkio politikos. Vienas iš pagrindinių reformuotos
tvarkos tikslų – padidinti mažėjantį vaisių ir daržovių
vartojimą.

(2) Pageidautina, kad mažo vaisių ir daržovių kiekio, kurį
suvartoja vaikai, problema būtų sprendžiama nuolat didi­
nant vaisių ir daržovių dalį vaikų mityboje jų mitybos
įpročių formavimosi etape. Bendrijos pagalba pagal vaisių
vartojimo skatinimo mokyklose programą, kuria
remiamas vaisių, daržovių ir bananų produktų tiekimas
vaikams į švietimo įstaigas, turėtų paskatinti jaunus varto­
tojus vertinti vaisius ir daržoves ir tokiu būdu skatinti jų
vartojimą ateityje. Todėl vaisių vartojimo skatinimo

mokyklose programa atitiktų BŽŪP tikslus, įskaitant
pajamų iš žemės ūkio skatinimą, rinkų stabilizavimą ir
produkcijos tiekimo šiuo metu ir ateityje garantavimą.

(3) Kaip numatyta Sutarties 35 straipsnio b punkte, įgyven­
dinant BŽŪP galima numatyti bendras priemones tam
tikrų produktų vartojimui skatinti, pavyzdžiui, vaisių
vartojimo skatinimo mokyklose programą.

(4) Be to, Sutarties 152 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad
„žmonių sveikatos aukšto lygio apsauga užtikrinama
nustatant ir įgyvendinant visas Bendrijos politikos ir
veiklos kryptis“. Vaisių vartojimo skatinimo mokyklose
programos nauda sveikatingumui yra akivaizdi ir šį
aspektą reikėtų įtraukti įgyvendinant BŽŪP.

(5) Todėl turėtų būti numatyta Bendrijos pagalba tam tikrų
naudingų vaisių ir daržovių, perdirbtų vaisių ir daržovių
bei bananų sektorių produktų tiekimui vaikams į švie­
timo įstaigas, taip pat tam tikroms su tuo susijusioms
logistikos, tiekimo, įrangos, informavimo, stebėsenos ir
vertinimo išlaidoms bendrai finansuoti.

(6) Bendrijos vaisių vartojimo skatinimo mokyklose
programa turėtų nedaryti neigiamo poveikio nacionali­
nėms vaisių vartojimo skatinimo mokyklose progra­
moms, kurias įgyvendinant laikomasi Bendrijos teisės,
siekiant išlaikyti tokių programų teikiamą naudą. Įgyven­
dinant šią programą turėtų būti atsižvelgiama į valstybių
narių švietimo sistemų įvairovę. Todėl vaisių vartojimo
skatinimo mokyklose programoje gali dalyvauti tokios
švietimo įstaigos kaip vaikų lopšeliai, kitos ikimokyklinės
įstaigos, pradinės ir vidurinės mokyklos.
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(1) 2008 m. lapkričio 18 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiajame
leidinyje).

(2) OL L 273, 2007 10 17, p. 1.



(7) Vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programoje pagei­
daujančios dalyvauti valstybės narės Bendrijos pagalbą
turėtų galėti papildyti teikdamos nacionalinę pagalbą
sveikatai naudingų produktų tiekimui ir tam tikrų susi­
jusių išlaidų finansavimui. Kad programa būtų veiks­
minga, reikės papildomų priemonių, todėl valstybės
narės turėtų galėti teikti nacionalinę pagalbą. Atsižvelg­
damos į biudžeto galimybes valstybės narės taip pat
turėtų galėti pakeisti savo finansinį įnašą į vaisių varto­
jimo skatinimo mokyklose programas įnašais iš priva­
čiojo sektoriaus.

(8) Siekiant užtikrinti tinkamą vaisių vartojimo skatinimo
mokyklose programos įgyvendinimą, norinčios ja pasi­
naudoti valstybės narės turėtų prieš tai nacionaliniu
arba regionų lygiu parengti strategiją.

(9) Programa neturėtų būti taikoma nesveikiems produk­
tams, kurių sudėtyje yra, pavyzdžiui, didelė procentinė
dalis riebalų ar į kuriuos pridėta cukraus. Todėl Komisija
turėtų sudaryti produktų ar ingredientų, kuriems turėtų
būti netaikoma vaisių vartojimo skatinimo mokyklose
programa, sąrašą. Tačiau neturėtų būti bereikalingai
varžoma valstybių narių veiksmų laisvė parenkant
produktus. Taigi jos galėtų pagrįsti pagal programą
tinkamų tiekti produktų parinkimą objektyviais kriterijais,
įskaitant sezoniškumą, galimybę gauti tam tikrų produktų
ar aplinkosaugos aspektus. Todėl valstybės narės turėtų
galėti teikti pirmenybę Bendrijos kilmės produktams.
Siekdamos aiškumo valstybės narės, rengdamos strate­
gijas, turėtų sudaryti produktų, kuriems taikoma
programa, sąrašą.

(10) Siekdamos sklandaus administravimo ir biudžeto
valdymo, programoje dalyvaujančios valstybės narės kiek­
vienais metais turėtų teikti paraiškas Bendrijos pagalbai
gauti. Atsižvelgdama į valstybių narių prašymus Komisija
turėtų priimti sprendimą dėl galutinio finansavimo, atsiž­
velgdama į turimus biudžeto asignavimus.

(11) Bendrijos pagalba turėtų būti skiriama kiekvienai vals­
tybei narei remiantis objektyviais kriterijais, atsižvelgiant
į pagrindinėje tikslinėje grupėje esančių 6–10 metų
amžiaus vaikų dalį. Ši amžiaus grupė parinkta dėl
biudžeto priežasčių, o taip pat todėl, kad jauname
amžiuje formuojasi mitybos įpročiai. Tačiau ribotas vals­
tybės narės demografinis dydis neturėtų sutrukdyti jai
įgyvendinti ekonomiškai veiksmingą programą. Todėl
kiekviena dalyvaujančioji valstybė narė turėtų gauti nusta­
tytą mažiausią Bendrijos pagalbos sumą.

(12) Siekiant užtikrinti patikimą biudžeto valdymą, reikėtų
nustatyti fiksuotą aukščiausią Bendrijos pagalbos ribą ir
didžiausią bendro finansavimo normą, o Bendrijos
finansinį įnašą į programą reikėtų įtraukti į priemonių,
kurios atitinka 2005 m. birželio 21 d. Tarybos regla­
mente (EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio

politikos finansavimo (1) nustatytus EŽŪGF finansavimo
reikalavimus, sąrašą.

(13) Atsižvelgiant į socialinius, struktūrinius ir ekonominius
sunkumus, tikslinga taikyti didesnį bendro finansavimo
koeficientą tiems regionams, kurie atitinka reikalavimus
pagal konvergencijos tikslą pagal 2006 m. liepos 11 d.
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1083/2006, nustatantį
bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros
fondo, Europos socialinio fondo ir Sanglaudos
fondo (2), ir atokiausiems regionams, nurodytiems EB
sutarties 299 straipsnio 2 dalyje.

(14) Siekiant nesumažinti vaisių vartojimo skatinimo moky­
klose programos bendro veiksmingumo, Bendrijos
pagalba neturėtų būti naudojama siekiant pakeisti nacio­
nalinių vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programų
ar kitų tiekimo mokykloms programų, susijusių su
vaisiais, finansavimą. Tačiau turi būti išsaugoti valstybių
narių pasiekimai įgyvendinant nacionalines vaisių varto­
jimo skatinimo mokyklose programas. Todėl Bendrijos
pagalba vis tiek turėtų būti teikiama, jei esamą programą
valstybė narė ketina išplėsti ar padaryti veiksmingesne, jei
tokia programa kitais atvejais atitiktų pagalbos teikimo
reikalavimus, jeigu laikomasi pagal šį reglamentą numa­
tytų didžiausių bendro finansavimo koeficientų, susijusių
su Bendrijos pagalbos bendram nacionaliniam finansa­
vimui dalimi. Tokiu atveju valstybė narė savo parengtoje
strategijoje nurodo, kaip ji ketina išplėsti savo programą
ar padaryti ją veiksmingesnę.

(15) Siekiant skirti pakankamai laiko sklandžiam programos
įgyvendinimui, ji turėtų būti pradėta įgyvendinti
2009–2010 mokykliniais metais. Jos įgyvendinimo atas­
kaita turėtų būti pateikta po trejų metų.

(16) Kad programa būtų veiksmingesnė, Bendrija turėtų turėti
galimybę finansuoti informavimo, stebėsenos ir vertinimo
priemones, kuriomis siekiama geriau informuoti visuo­
menę apie vaisių vartojimo skatinimo mokyklose
programą bei jos tikslus ir apie ryšių palaikymo prie­
mones, susijusias su programa. Tai neturėtų daryti
poveikio jos įgaliojimams pagal Tarybos reglamentą
(EB) Nr. 3/2008 (3) bendrai finansuoti būtinas papil­
domas priemones, skirtas geriau informuoti visuomenę
apie vaisių ir daržovių vartojimo naudą sveikatai.

(17) Komisija turėtų nustatyti išsamias vaisių vartojimo skati­
nimo mokykloje programos taikymo taisykles, įskaitant
pagalbos paskirstymo valstybėms narėms taisykles, finan­
sinį ir biudžeto valdymą, nacionalines strategijas, susiju­
sias išlaidas, papildomas priemones ir informaciją, stebė­
seną bei vertinimą ir ryšių palaikymo priemones.

LTL 5/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 1 9

(1) OL L 209, 2005 8 11, p. 1.
(2) OL L 210, 2006 7 31, p. 25.
(3) 2007 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 3/2008 dėl

žemės ūkio produktams skirtų informavimo ir skatinimo priemonių
vidaus rinkoje ir trečiosiose šalyse (OL L 3, 2008 1 5, p. 1).



(18) Reglamento (EB) Nr. 1182/2007 nuostatos įtrauktos į
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1234/2007 (1) ir įsigaliojo
2008 m. liepos 1 d. pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr.
361/2008 (2).

(19) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą
(EB) Nr. 1290/2005 ir Reglamentą (EB) Nr. 1234/2007,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1290/2005 pakeitimas

Reglamento (EB) Nr. 1290/2005 3 straipsnio 1 dalis papildoma
tokiu f punktu:

„f) Bendrijos finansinis įnašas į vaisių vartojimo skatinimo
mokyklose programą, nurodytą Tarybos reglamento (EB)
Nr. 1234/2007 (*) 103ga straipsnio 1 dalyje.

___________
(*) OL L 299, 2007 11 16, p. 1.“

2 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 pakeitimas

Reglamentas (EB) Nr. 1234/2007 iš dalies keičiamas taip:

1. II dalies I antraštinės dalies IV skyriaus IVa skirsnis iš dalies
keičiamas taip:

a) po 103g straipsnio įterpiamas toks IIa poskirsnis:

„I I a p o s k i r s n i s

V a i s i ų v a r t o j i m o s k a t i n i m o m o k y k l o s e
p r o g r a m a

103ga straipsnis

Pagalba vaisių ir daržovių, apdorotų vaisių bei
daržovių ir bananų produktų tiekimui vaikams

1. Laikantis sąlygų, kurias turi nustatyti Komisija, nuo
2009–2010 mokslo metų Bendrijos pagalba skiriama:

a) vaisių ir daržovių, apdorotų vaisių bei daržovių ir
bananų sektorių produktų tiekimui vaikams į švietimo
įstaigas, įskaitant vaikų lopšelius, kitas ikimokyklines
įstaigas, pradines ir vidurines mokyklas; ir

b) tam tikroms susijusioms logistikos ir platinimo,
įrangos, informavimo, stebėsenos ir vertinimo išlai­
doms finansuoti.

2. Programoje pageidaujančios dalyvauti valstybės
narės nacionaliniu arba regionų lygiu parengia programos
įgyvendinimo išankstinę strategiją, kurioje visų pirma
pateikiamas jų programos biudžetas, įskaitant Bendrijos
ir nacionalinius įnašus, trukmę, tikslinę grupę, reikala­
vimus atitinkančius produktus ir atitinkamų suinteresuo­
tųjų asmenų dalyvavimą. Jos taip pat numato papildomas
priemones, kurių reikia, kad programa būtų veiksminga.

3. Rengdamos strategijas valstybės narės sudaro vaisių
ir daržovių, apdorotų vaisių bei daržovių ir bananų
sektorių produktų, kurie atitinka reikalavimus pagal atitin­
kamą programą, sąrašą. Tačiau į šį sąrašą neįtraukiami
produktai, kurie buvo pašalinti iš sąrašo pagal 103h
straipsnio f dalyje Komisijos patvirtintą priemonę. Jos
atrenka produktus remdamosi objektyviais kriterijais,
įskaitant, be kita ko, sezoniškumą, galimybę gauti tam
tikrų produktų ar aplinkosaugos aspektus. Todėl valstybės
narės gali teikti pirmenybę Bendrijos kilmės produktams.

4. 1 dalyje nurodyta Bendrijos pagalba neturi:

a) viršyti 90 mln. EUR per vienerius mokslo metus; nei

b) viršyti 50 % 1 dalyje nurodytų tiekimo ir susijusių
išlaidų, arba 75 % tokių išlaidų regionuose, regionuose,
kurie atitinka reikalavimus pagal konvergencijos tikslą
pagal 2006 m. liepos 11 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 1083/2006, nustatančio bendrąsias nuostatas dėl
Europos regioninės plėtros fondo, Europos socialinio
fondo ir Sanglaudos fondo (*) 5 straipsnio 1 dalį ir
Sutarties 299 straipsnio 2 dalyje nurodytuose atokiau­
siuose regionuose, nei

c) dengti kitų išlaidų nei 1 dalyje nurodytos tiekimo ir
susijusios išlaidos.

5. 1 dalyje nurodyta Bendrijos pagalba skiriama vals­
tybėms narėms remiantis objektyviais kriterijais, atsižvel­
giant į 6–10 metų amžiaus vaikų dalį. Tačiau kiekviena
programoje dalyvaujanti valstybė narė gauna ne mažesnę
kaip 175 000 EUR Bendrijos pagalbos sumą. Programoje
dalyvaujančios valstybės narės kiekvienais metais pateikia
paraišką Bendrijos pagalbai gauti remdamosi savo strate­
gija. Atsižvelgdama į valstybių narių prašymus Komisija
priima sprendimą dėl galutinio finansavimo, atsižvelg­
dama į turimus biudžeto asignavimus.
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6. 1 dalyje nurodyta Bendrijos pagalba negali būti
naudojama pakeisti esamų nacionalinių vaisių vartojimo
skatinimo programų ar kitų tiekimo mokykloms
programų, pagal kurias tiekiami ir vaisiai, finansavimo.
Tačiau jeigu valstybėje narėje jau įgyvendinama programa,
atitinkanti reikalavimus Bendrijos pagalbai pagal šį
straipsnį gauti, ir ketinama pratęsti šios programos
įgyvendinimą arba padaryti ją veiksmingesne, be kita
ko, programos tikslinės grupės, jos trukmės ar programos
reikalavimus atitinkančių produktų atžvilgiu, Bendrijos
pagalba gali būti teikiama, jeigu laikomasi 4 dalies b
punkte nurodytų apribojimų, susijusių su Bendrijos
pagalbos bendram nacionaliniam finansavimui dalimi.
Tokiu atveju valstybė narė savo parengtoje strategijoje
nurodo, kaip ji ketina pratęsti savo programą ar padaryti
ją veiksmingesnę.

7. Be Bendrijos pagalbos valstybės narės dar gali skirti
nacionalinę pagalbą 1 dalyje paminėtam produktų
tiekimui ir susijusioms išlaidoms. Šios išlaidos taip pat
gali būti finansuojamos privačiojo sektoriaus įnašais. Vals­
tybės narės taip pat gali skirti nacionalinę pagalbą 2
dalyje nurodytoms papildomoms priemonėms finansuoti.

8. Bendrijos vaisių vartojimo skatinimo mokyklose
programa neturėtų trukdyti įgyvendinti atskiras naciona­
lines vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programas,
kuriomis nepažeidžiama Bendrijos teisė.

9. Pagal Reglamento (EB) Nr. 1290/2005 5 straipsnį
Bendrija taip pat gali finansuoti informavimo, stebėsenos
ir vertinimo priemones, susijusias su vaisių vartojimo
skatinimo mokyklose programa, įskaitant geresnį visuo­
menės informavimą apie programą ir susijusias ryšių
palaikymo priemones.
___________
(*) OL L 210, 2006 7 31, p. 25.“;

b) prieš 103h straipsnį įterpiama ši antraštė:

„I I I p o s k i r s n i s

P r o c e d ū r i n ė s n u o s t a t o s “

c) 103h straipsnis papildomas tokiu punktu:

„f) nuostatos dėl 103ga straipsnyje nurodytos vaisių
vartojimo skatinimo mokyklose programos, įskaitant
produktų ar ingredientų, kurie turėtų būti pašalinti iš
vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programos,
sąrašą, pagalbos galutinį paskirstymą valstybėms
narėms, finansų ir biudžeto valdymą ir susijusias
išlaidas, valstybių narių strategijas, papildomas prie­
mones ir informavimo, stebėsenos, vertinimo ir
ryšių palaikymo priemones.“

2. 180 straipsnyje prieš „182“ įterpiama „103ga ir“.

3. 184 straipsnis papildomas šiuo punktu:

„5. Europos Parlamentui ir Tarybai iki 2012 m. rugpjūčio
31 d. dėl 103ga straipsnyje numatytos vaisių vartojimo
skatinimo mokyklose programos taikymo prireikus
pridedant atitinkamus pasiūlymus. Ataskaitoje visų
pirma nagrinėjama, kokiu mastu programa padėjo
propaguoti vaisių vartojimo skatinimo mokyklose
programų veiksmingą įdiegimą valstybėse narėse ir kaip
programa padėjo pagerinti vaikų mitybos įpročius.“

3 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 18 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
M. BARNIER
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 14/2009

2009 m. sausio 8 d.

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai
nustatyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1),

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr.
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (2), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai,
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems
minėto reglamento XV priedo A dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2009 m. sausio 9 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2009 m. sausio 8 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MA 56,1
TR 138,0
ZZ 97,1

0707 00 05 JO 167,2
MA 93,8
TR 154,1
ZZ 138,4

0709 90 70 MA 85,9
TR 157,0
ZZ 121,5

0805 10 20 BR 44,6
CL 44,1
EG 49,8
IL 51,0
MA 58,1
TR 72,2
ZA 44,1
ZZ 52,0

0805 20 10 MA 64,4
ZZ 64,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 49,4
IL 66,7
TR 79,4
ZZ 65,2

0805 50 10 EG 47,1
MA 59,6
TR 60,5
ZZ 55,7

0808 10 80 CN 82,1
MK 39,4
US 110,7
ZZ 77,4

0808 20 50 CN 88,0
US 115,7
ZZ 101,9

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka
„kitas šalis“.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. gruodžio 8 d.

dėl nikotino neįtraukimo į Tarybos direktyvos 91/414/EEB I priedą ir augalų apsaugos produktų,
kurių sudėtyje yra šios medžiagos, registracijos panaikinimo

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 7714)

(Tekstas svarbus EEE)

(2009/9/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvą
91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į
rinką (1), ypač į jos 8 straipsnio 2 dalies ketvirtą pastraipą,

kadangi:

(1) Direktyvos 91/414/EEB 8 straipsnio 2 dalyje nustatyta,
kad valstybė narė gali 12 metų nuo pranešimo apie šią
direktyvą dienos leisti teikti rinkai augalų apsaugos
produktus, kuriuose yra veikliųjų medžiagų, neįrašytų į
šios direktyvos I priedą, ir kurie nuo pranešimo apie šią
direktyvą dienos rinkai teikiami dvejus metus, kol šios
medžiagos laipsniškai tiriamos pagal darbo programą.

(2) Komisijos reglamentuose (EB) Nr. 1112/2002 (2) ir (EB)
Nr. 2229/2004 (3) nustatytos Direktyvos 91/414/EEB
8 straipsnio 2 dalyje nurodytos darbo programos išsa­
mios ketvirtojo etapo įgyvendinimo taisyklės ir nustatytas
veikliųjų medžiagų, kurias reikia įvertinti dėl to, ar reikia
įtraukti į Direktyvos 91/414/EEB I priedą, sąrašas. Šiame
sąraše yra nikotinas.

(3) Nikotino poveikis žmonių sveikatai ir aplinkai pranešėjo
pasiūlytais naudojimo atvejais buvo įvertintas pagal regla­
mentuose (EB) Nr. 1112/2002 ir (EB) Nr. 2229/2004
išdėstytas nuostatas. Be to, šiais reglamentais skiriamos
valstybės narės ataskaitų rengėjos, kurios pagal Regla­
mento (EB) Nr. 2229/2004 20 straipsnį privalo pateikti
atitinkamas vertinimo ataskaitas ir rekomendacijas
Europos maisto saugos tarnybai (EMST). Ataskaitą apie
nikotiną rengiančia valstybe nare buvo paskirta Jungtinė
Karalystė, o visa reikiama informacija apie šią medžiagą
buvo pateikta 2008 m. sausio mėn.

(4) Komisija išanalizavo nikotiną pagal Reglamento (EB)
Nr. 2229/2004 24a straipsnį. Maisto grandinės ir gyvūnų
sveikatos nuolatiniame komitete valstybės narės ir Komi­
sija išnagrinėjo šios medžiagos peržiūros ataskaitos
projektą ir 2008 m. rugsėjo 26 d. pateikė kaip Komisijos
peržiūros ataskaitą.

(5) Išnagrinėjęs šią aktyviąją medžiagą ir atsižvelgęs į vals­
tybių narių pastabas Komitetas padarė išvadą, kad turimų
duomenų nepakanka patvirtinti, kad naudojant šią
medžiagą nekyla pavojus ūkinės veiklos vykdytojų, darbi­
ninkų, pašalinių asmenų ir vartotojų sveikatai. Be to, į
medžiagos peržiūros ataskaitą įtrauktos kitos problemos,
kurias savo vertinimo ataskaitoje nurodė ataskaitą
rengiančios valstybės narės.
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(6) Komisija paragino pranešėją pateikti savo pastabas apie
peržiūros rezultatus ir apie tai, ar jis ketina toliau pritarti,
kad ši medžiaga būtų įtraukta į priedą. Pranešėjas pateikė
savo pastabas ir jos buvo atidžiai išnagrinėtos. Tačiau,
nepaisant pranešėjo argumentų, nustatyta, kad minėtosios
problemos negali būti išspręstos, o remiantis pateikta
informacija atliktas vertinimas neparodė, jog galima
tikėtis, kad augalų apsaugos produktai, kuriuose yra niko­
tino, siūlomomis naudojimo sąlygomis iš esmės atitiktų
Direktyvos 91/414/EEB 5 straipsnio 1 dalies a ir b punk­
tuose nustatytus reikalavimus.

(7) Todėl nikotinas neturėtų būti įtrauktas į Direktyvos
91/414/EEB I priedą.

(8) Reikėtų imtis priemonių siekiant užtikrinti, kad galiojanti
augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra nikotino,
registracija per nustatytą laikotarpį būtų panaikinta,
nebūtų atnaujinama ir kad nebūtų registruojami nauji
produktai.

(9) Valstybės narės suteikiamas lengvatinis laikotarpis turi­
moms augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra
nikotino, atsargoms sunaikinti, sandėliuoti, pateikti rinkai
ir sunaudoti yra ribojamas iki dvylikos mėnesių, kad
turimas atsargas būtų galima naudoti dar vieną auginimo
sezoną, kartu užtikrinant, kad ūkininkai galės naudoti
augalų apsaugos produktus, kurių sudėtyje yra nikotino,
18 mėnesių nuo šio sprendimo priėmimo.

(10) Šiuo sprendimu neapribojama galimybė teikti paraiškas
pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį ir
2008 m. sausio 17 d. Komisijos reglamentą (EB)
Nr. 33/2008, nustatantį išsamias Tarybos direktyvos
91/414/EEB nuostatų taikymo taisykles, susijusias su
veikliųjų medžiagų, įtrauktų į šios direktyvos 8 straipsnio
2 dalyje nurodytą darbų programą, bet neįtrauktų į jos
I priedą, vertinimo įprasta ir skubos tvarka (1), siekiant
įtraukti nikotiną į tos direktyvos I priedą.

(11) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Veiklioji medžiaga nikotinas neįtraukiama į Direktyvos
91/414/EEB I priedą.

2 straipsnis

Valstybės narės užtikrina, kad:

a) augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra nikotino,
registracija būtų panaikinta iki 2009 m. birželio 8 d.;

b) nuo šio sprendimo paskelbimo dienos augalų apsaugos
produktai, kurių sudėtyje yra nikotino, nebūtų registruojami
arba perregistruojami.

3 straipsnis

Valstybės narės suteikiamas lengvatinis laikotarpis pagal Direk­
tyvos 91/414/EEB 4 straipsnio 6 dalį yra kuo trumpesnis ir
baigiasi ne vėliau kaip iki 2010 m. birželio 8 d.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 8 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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PASTABA SKAITYTOJUI

Institucijos nusprendė nedaryti tekstuose nuorodų į juose minimų teisės aktų paskutinius
pakeitimus.

Jeigu nenurodyta kitaip, čia skelbiamuose tekstuose nurodyti šiuo metu galiojantys teisės aktai.
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